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POŚPIECHOWA Leokadia: O baśni scenicznej "Popieluch" Ma­
cieja Szukiewicza. "Zeszyty Naukowe WSP w Opolu”. Filolo­
gia Polaka XXII, 1983, s. 53-68.

Zapis dziejów scenicznej baśni Szukiewicza "Popieluch”. 
Autorka przedstawia problemy związane z jej wystawieniem (co 
nigdy nie nastąpiło), przytacza analizy, oceny, interpretacje 
dramatu dokonane przez krytyków (m.in. Irzykowskiego), aktorów 
(Solski, Leszczyński) i literatów. Dokonuje też - na podstawie 
"Systematyki polskiej bajki ludowej” Duliana Krzyżanowskiego - 
przeglądu wątków baśniowych, które zostały wykorzystane w utwo­
rze oraz przeprowadza analizę patriotycznej symboliki "Popielu- 
cha".
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PRUS Kazimierz: Kazimierz Andrzej Gaworski, tłumacz poezji 
rosyjskiej i radzieckiej. ”Studia polono-slavica-orienta- 
lia. Acta Litteraria" VIII, 1984, s. 7-60.

Metodyczny przegląd dorobku translatorskiego lubelskiego 
tłumacze i literata. Uwzględniono następujące okresy w litera­
turze rosyjskiej i radzieckiej oraz bloki tematyczne: przekła­
dy z klasycznej i romantycznej poezji rosyjskiej, utwory poru­
szające wątki kresu życia, rosyjską lirykę miłosną oraz poezję 
Jesienina, Błoka i Tiutczewa. Autor dokonał również przeglądu 
tłumaczeń z poezji radzieckiej, szeregując je w następujące 
grupy: poezja starszych 1 młodszych symbolistów, akmeiści ro­
syjscy, futuryści, poezja wojenna. Artykuł pomyślany Jako ana­
liza wybranych przekładów zawiera dokładne omówienie i ocenę 
konkretnych rozwiązań translatorskich. Dopełnieniem jest bi­
bliografia przekładów KAO-a z poezji rosyjskiej, uporządkowana 
chronologicznie i obejmująca lata 1925-1974.
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